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<;EViRi AMA<;LI METiN <;OZUMLEMESi DERSi 
ORNEGiNDE <;EViRi EGiTiMiNE GER<;EK<;i BiR BAKI~ 

Sakine ERUZ* 

1. Giri§ 
Ben ne yaz1k ki Ak§it hocam1zla saghgmda birlikte c;ah§ma mutlulu­

guna eri§emedim. Ancak Ak§it hocay1 sevgili hocam, Ak§it Gokti.irk'iin e§i 
Angela Goktiirk'ten ve Ak§it hocanm halen ogretim gorevlisi olan eski og­
rencileri arkada§lanmdan dinledim. Tiirkiye'de c;eviribilimsel olgularm 
daha yeni yeni tohumlannm serpildigi 1986'da yay1mlanan "\:eviri: Dille­
rin Dili" yap1tm1 oziimsedigimde ise, kendisine hayran kald1m. Bildigim 
kadanyla Ak§it hoca ic;in ogrenciler ve egitim onemliydi, bu nedenle bil­
dirimin ilk klsmmda c;eviri egitimini de sorgulayarak ogrencilere seslen­
meyi gerekli goriiyorum. 

2. <;eviri Egitimi ve Altyap1s1 
Degerli hocam1z Ak§it Gokti.irk'i.in \:eviri dillerin dili adh yap1tmdan 

bu yana ku§kusuz Tiirkiye'deki c;eviri egitimi c;agm gereklerine ayak uy­
durarak, 9eviri ve oncelikle uzmanhk metinlerinin 9evirisi alanmda 9ok 
yol kattetti. 

Son on y1lda kurulan 9eviri boliimlerine siirekli yenileri ekleniyor, 
bundan sonra da yeni boliimler kurulacak(I> ku§kusuz. Ancak 1978'ten bu 
yana uygulamah 9eviri alamnda ve 1990 yllmdan bu yana da c;eviri egiti­
rni veren boliim ve anabilim dallannda gorev yapan bir 9eviri egitirncisi 
olarak ashnda 9eviri egitiminin salt iyi niyetle ve "cragm geregini yakala­
rnak" gibi kahp sozlerin ardma gizlenerek geli§tirilerneyeceginin de bilin-

• Yar. Do9. Dr. Istanbul Oniversitesi. 

<1> Bu konuda aynnllh bilgi i9in bkz. Kurultay/Birkandan 1998. Son y11larda yeni kurulan <;:eviri Boliim­
lerine bohimlerine Mugla Oniversitesi ve Sakarya Oniversitesi de eklenmi~tir, yine baz1 iiniversitelerin 
bu konuda on hamhklan bulunmaktad1r (9 Eyliil Oniversitcsi-lzmir). 
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cindeyim. <;eviri egitiminde nicelikten nitelige gec;ebilmek ic;in egitirni et­
kileyen ogelerin bilyiltec; altma yatmlmas1 gerekrnektedir. Nedir bu ogeler, 
ilki egitimci, digerleri ogrencilerin altyap1s1 ve kurumsal olanaklard1r. Bu 
tic; ogeyi ise sistemin ic;inde ele almak gerekmektedir. Biltiln bu ogeler do­
gal olarak Tilrkiye'de sistemin getirdigi yap1sal kls1tlarna ve oianaklardan 
etkilenmektedir. 

<;eviri uygulamah bir alandir, oyleki c;eviri ogrencisine egitimi ozilrn­
setmek isteyen egiticinin de uygularna ic;inde olmas1, en azmdan piyasada­
ki c;eviri ko§ullanm iyi bilmesi gerekrnektedir. Dahas1 c;eviri diger bilim 
dallanyla silrekli etkile§im<2) ic;inde bulunan bir bilim dahdir. Metindilbi­
lim, killtilr bilirnleri, ruhbilim gibi bilim dallan yontem ve kuram c;ah§rna­
lannda yard1mc1 olmaktadir. <;eviri uygulamasmm malzemesi ise her ala­
na uzanabilir ve tilm metin tilrlerini kapsayabilir. Sonuc;ta gerek bilirnsel 
altyapmm, gerekse killtilr ve bilim dallan yelpazesinin geni§ tutulmas1 ge­
rekmektedir. Egitim silrecinde ogrenci, c;evirmenin i§levsel c;eviri karar1-
m<3) verirken, bu karar1 gerekc;elendirebilmesini ve bu dogrultuda en eko­
nomik ara§tlrma yontemlerinden yararlanmasm1 bilen ki§i oldugunu og­
renmelidir. l§te nitelikli bir c;eviri egitimi vermek isteyen c;eviri egiticisi­
nin de bu edince ve bu dogrultuda bir altyap1ya sahip olmas1 gerekmekte­
dir. Dogal olarak <;AM<; dersini veren bir egiticinin bu alandaki gerek ku­
rama, gerekse uygulamaya yonelik yap1tlardan<4) yararlanmas1 ve uygula­
ma silrecinde bu bilgileri ogrencilere yans1tmas1 beklenir. 

Gelelim kurumsal ko§ullara. <;evirinin uygulamah bir alan oldugunu 
Soyledik, oyleki kuram Ve uygulama kO§Ut yilrilmeli ve ogrenci derste de / 
uygulama yapabilmelidir. Bu durumda ko§ullann olanakh olmas1, ba§ka 
bir deyi§le ogrencinin sozlilk, bilgisayar, gazete, dergi, internet gibi ara§-
tlrma yontemlerinden yararlanabilecegi ve ko§ut metinlere ula§abilecegi 
bir mekanda c;ah§ma olanag1 bulunmahdir. Bu c;ah§malar ise egitici tara-
fmdan bilgisayar terminali, video, tepegoz arac1hg1yla denetlenmeli, dil-
zeltilmeli ve c;eviri kararlan tarti§ilmahdir. Amnda c;eviri ise ancak kabin 
ortammda gerc;ekle§tirildiginde piyasa gerc;eklerine yonelik yapilabilmek-

(2) Mary Snell-Hornby: 1998:38. 

()) l~lcvsel <;eviri Kuram ve Yakla~1mlanna gore (Skopos: Vermeer: 1981/1990; Vermeer/Reiss: 1984; Bir 
ey/em olarak <;;eviri: Holz-Maenttaeri : 1984) i;:evirmen ileti ~imi saglamak ii;:in tiim <;:eviri baglamm1 
dikkate alarak dogru karan veren bir uzman konumundad1r. 

(4> Konuyla ilgili olarak bkz. dipnot 3'de ad1 ge<;:en yap1t ve Htirig 1998, 1995; Honig/Kussmaul 1984, Ku­
rultay l 998a, l 998b, Reiss: 1989. 
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tedir. Oysa biiti.in bu olanaklar, hatta olanaklann bir k1sm1 dahi 9ogu za­
man kurumsal olanaks1zhklardan otiiri.i yetersizdir, baz1 olanaklar ise hi9 
yoktur. Sorumlu egitici 9ogu zaman bu eksikleri bi.iyi.ik bir yarattc1hk ve 
ozveri gostererek gidermeye 9ah§maktadtr. Sorumlu egitici degi§en 
'olumsuz' ko§ullara adapte olmaya 9ah§an ve bu arada hayatta kalmay1 ba­
§aran, ba§ka bir deyi§le egitimde niteligi birincil tutan bir kahraman konu­
mundad!f neredeyse. Kald1 ki, bir de kadro sorunu vardtr, bu sorunu a§a­
bilmek i9in dt§tan ders vermek isteyen yetkin arda§lar i9in dahi izin almak 
son derece zordur ve bu nedenlerle genelde idari ve bi.irokratik i§leri de yil­
riitmek durumunda b1rak1lan ogretim gorevlisi ve ogretim elemanlannm 
yi.ikleri daha da agtrla§maktadtr. 

Gelelim ogrencilere. Her anabilim dalmm ogrenci profili degi§iklik 
gosterir. Ornegin faktiiltemizin lngilizce Miitercim-Terciimanhk Anabilim 
Dah ogrencilerini genelde Anadolu Lisesi kokenli ogrenciler olu§tururken, 
Frans1zca ve Almanca Mi.itercim-Terciimanhk Anabilim Dallan ogrencile­
rinin bilyiik bir ktsm1 ya§amlarmm bir ktsmm1 Fransa ya da Almanya'da 
ge9irmi§, daha sonra Tiirkiye'de ya Anadolu Lisesi, ya da diiz bir liseden 
mezun olmu§lardtr. Aralarmda lstanbul'da bulunan yabanc1 lise mezunla­
nna da rastlanmaktadtr. 

Ben burada oncelikle Almanca Mi.itercim-Terciimanhk Anabilim Dah 
ogrencilerinden soz edecegim. <;AM<; dersini <;eviri Bolilmilniln kurulu­
§Undan bu yana vermekteyim. Her ne kadar her sm1f birbirinden farkh ola­
biliyorsa da, genelde 1. sm1f ogrencileri fakillteye yazildtklannda i§in cid­
diyetinin aynmmda degildirler. Soy le ya da boyle otoriter ve ezbere daya­
nan bir egitimden gelen ogrenciler, sistem i9inde bir 9ok karma§1k bilrok­
ratik i§le ugra§mak durumunda kalan, kadro yetersizliginden ders ytikil 
yilksek olan egiticinin silrekli kendisiyle ilgilenememesini bir ftrsat olarak 
gormekte ve dersi anlamak ve "ogrenmeyi ogrenmek" i9in fazla bir 9aba 
sarfetmemektedir 9ogu zaman. Oysa iiniversite ogrencisi kimligi baz1 yil­
kilmlillilkleri de beraberinde getirir. 0 art1k kendi i§levsel \:ah§ma ve og­
renme karanm kendisi veren ve gerekli toplumsal ve bireysel sorumlulu­
gu ilstlenebilecek bir ki§i konumundad1r, ilniversite egitiminin geregi ise 
onunla birebir ugra§mak kesinlikle degildir. Burada diger ogelerde oldugu 
gibi sistem de etkindir ve biitiln ezici agtrhg1yla kendini gosterir. Ogrenci 
9ogu zaman bir yerden mezun olmak i\:in ilniversiteye devam eder ve ken­
di deyimiyle "ilniversiteye kapag1 atmt§tlr nas1lsa" ve sistem geregi her­
hangi bir §ekilde mezun olacakttr, ashnda okumak istedigi boliim de bu 
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degildir, dahas1 c;evirinin ne oldugunun aynmmda da degildir, iki dili bil­
digini varsayd1gma gore, bu i§i kolayhkla ktv1racaktir, ki kendisi toplum­
dan da bu §ekilde geridontimler almaktadir. 

Gelelim yine bizim egiticimize. Egiticinin i§i zordur, bir yanda btirok­
ratik i§ler, 40'm altmda bir not ile ogrencinin gec;mesine olanak tamyan 
yeni bir not sistemi, ki kink notla mezun olan bir tip doktoruna kendinizi 
nas1l teslim edemezseniz, 50'nin altmda mezun olan bir ogrencinin de c;e­
viri yapmas1 o denli dti§tintilemez. Sistem, egiticiyi Odevleri ve devamlan 
c;ok daha s1kI izlemek durumunda b1rakir. Oysa stirekli degi§en sistem, 
ytikseltilen ogrenci kontenjam ve gereksiz evraklar ic;inde bogulan ve aka­
demik 9ah§malara da zaman ayirmak durumunda olan egiticinin esas kay­
glSI egitimin niteligi olmahdir, ancak ister istemez kendini klSlr bir dongti­
ntin ic;inde bulur. lsteksiz ogrencileri nas1l motive edebilirim, onlara bu ko­
§Ullarda nitelikli bir 9eviri egitimi nas1l verebilirim di ye kelimenin tam an­
lam1yla gecesini gtindtiziine katar sorumlu egitici. Biittin bunlara kar§m yi­
ne de ogrencilerin ttimtine haks1zhk etmeyelim, sm1fm bir k1sm1 ogrenme­
ye ve ufkunu geli§tirmeye ac;1ktir, dersleri bir angarya olarak gormez. Egi­
ticinin dersi stirekli gtincelle§tirme ve derse haz1rlanma motivasyonunu bu 
ogrenciler saglar 9ogu zaman. Aslmda tiniversite egitimi daha sonra aka­
demik egitim almayacak ki§iler i9in kendini geli§tirmek, ufkunu ac;mak 
i9in son §anstir ve egitim salt dersle ttikenmez. Ogrencilerin oncelikle diin­
yanm en ilgin9 ve en giizel kentlerinden biri olan lstanbul'da, dahas1 bu 
denli 9e§itli bilim dahru 9at1s1 altmda bannd1ran 1stanbul Oniversitesi, 
Edebiyat Faktiltesi'nde ttim kiilttirel etkinliklere kat1lmak ve bu etkinlikle- / 
ri derste ogrendikleriyle ilintilendirmek olanaklan bulunmaktadir. Mama-
fih bu olanak 9e§itliligini ogrenciler ne yaz1kki ancak 5. 6. yany1la geldik-
lerinde kavrayabilmektedirler. Belki de onlar belli bir ya§a geldiklerinde 
bu olgunluga eri§mektedirler. Ornegin Almanya'da ogrenciler tiniversiteye 
iki ya da tic; y1l daha gee; ba§lamaktadirlar. Sevgili ogrenciler bir bilgisayar 
dti§tinelim, bu bilgiyasara yeni programlan yiiklemek ancak onun kapasi-
tesini artt1rarak olanakhdir. Siz de kapasitenizi a1ttirmadan ve "oif renmeyi 
oif renmeden" yeni bilgileri etkin dagarc1g1mza ge9iremezsiniz, ezber bil-
giler ise size ya§amda yol gostermez. 

l§te btittin bu ko§ullar birbirini etkiler. Egiticinin i§levsel birders yap­
mas1 ogrencilerin etkinligine ve derse i§levsel kat1hmma baglid1r, uygula­
maya yonelik dersler ise dersin i9erigine gore teknik donammla dogrudan 
ya da dolayh olarak ilintilidir. 
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2. <;eviri Ama~h Metin <;oziimlemesi 1. Donem Dersinden Ornekler 

Bu durum tesbitinden sonra gelelim 9eviri egitiminin temel derslerin­
den biri olan \:eviri Ama9la Metin \:oziimlemesi (\:AM\:) dersine. Al­
manca Miitercim-Terciimanhk Anabilim dah ogrencileri karma§1k bir 
grup<5> olu§turmaktadir demi§tik. Bazilan Almanya'da Almanca ogrenmi§­
ler, ki bu ogrencilerin 9ogu zaman, sozlii dilleri yaz1h dillerine gore 9ok 
daha iyidir. Bazilan dogrudan Tiirkiye'den Anadolu Lisesi mezunudur, 
bunlarm ise yaz1h Almancas1 sozliisiinden daha iyidir. Yine bir kls1m og­
rencinin Almancas1 Tiirk9esinden daha iyi olabilecegi gibi bunun tersi du­
rumlarda ya§anabilmektedir. Oysa 9eviride kesinlikle yaz1h dile de hakim 
olmak gerekmektedir, ba§ka bir deyi§le her iki dilde de dtizgtin sozdizim­
li, dilbilgisel ve metinsel a91dan tutarh metin olu§turabilme edinci, 9eviri 
egitiminin en onemli onkO§Ullanndan biridir. 

Ben burada zamamn kls1th olmas1 nedeniyle I. donem \:AM\: dersi­
nin ba§mdan ve sonundan klsa bir kesit sunabilecegim. Dersin amac1 og­
rencinin i§levsel bir 9eviri karan ahrken kaynak metne erek metnin dtin­
yasmdan ya da 9eviri baglanmdan bakarak kaynak metni bu anlamda na­
sil 9oziimleyecegidir, ba§ka bir deyi§le ogrenci i§levsel bir c;eviri karan 
ahrken hangi ad1mlan atmahdir? Sorusuna yamt aramr. 1§te bu ders de og­
rencinin i§levsel c;:eviri karanna dogru emekleme a§amasmdan yiireme 
a§amasma gec;tigi bir evredir, ve ogrencinin daha sonraki y1llarda yapabi­
lecegi i§levsel c;eviriler bu ad1mlann saghkh atilmasma baghdir. Bu bag­
lamda "metin tiirii", "kaynak metin fOziimlemesi", "fevrilmi~ metinlerin 
kaynak metinle kar~zla~tmlmasz ", "feviri siirecinde kaynak ve erek kiiltii­
riin i~levi", "kaynak metnin erek metne donii~iirken erek kiiltiirden otiirii, 
ugramasz gereken degi~iklikler", "kiiltiir kavramzna kar~z duyarlzlzk", 
"feviri ve kiiltiir" gibi konular, orneklere bolca yer verilerek ele ahmr. 

A§ag1da I donem ogrencileriyle yapilan \:AM\: dersinden somut or­
nekler verilecektir. Bu baglamda derste kullamlan kaynaklar ve bu kay­
naklarla yapilan 9ah§malar tamtilacaktir. 

2.1. ilk derslerde yapdan ':;3h§malardan birka':; ornek: 

Dniversiteye yeni ba§Iayan ogrenci oncelikle kendi ogrenme tarzmm 
aynmma varmahdir, eger bilgilerin bir klsm1 onun dagarc1gmda yoksa ve 
. . 

(5) Eruz/Birkandan: 1998. 
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kendisi hevesli degilse biz ona bu bilgileri ogretemeyiz. Ba§ka bir deyi§le 
ogrenci kendini kapsayan kiilttirden - ki kiilttir burada en geni§ anlamda 
ele ahnm1§tir<6> - yola 91karak okuduklanm, gordtiklerini, ya§ad1klanm 
yorumlar. Ogrenci iki kiilttir arasmda bili§sel bir kar§1la§tirmam yapabili­
yorsa diger kiilttirii anlamas1 olanakhd1r, 9iinkii 9eviri etkinligi ktilterlera­
ras1 bir etkinliktir, 9evirmen her iki kiilttirii de anlamak ya da nereyi neden 
anlamad1gm1 bilmek durumundadir, ki yapabilecegi bir ara§tlrmayla bil­
medigi yerleri 9oziimleyebilsin. Ogrenciler bu denli yalm goziiken bu du­
rumun aynmmda degildirler. Buna bir ornek verelim. Ogrencilerle yap1lan 
bir 9ah§ma siirecinde, ogrencilerimiz iisttinde art1 i§areti gibi bir i§aret bu­
lunan bir kamyonun ( + ) Kiz1l Ha9'a ait oldugunu ve bunun bir saghk 
kurulu§una gonderme yapt1gm1 bilmeyi son derece dogal kar§ilarlar. Oysa 
Ttirkiye'de yeti§en ve yabanc1 kiilttirii tammayan ogrenciler bu ttir bir 9i­
zime " arti i~areti, herhalde olumlu bir ~ey"<S> diye yamt vermektedir. Bu 
a91dan \:AM\: dersinin ba§mda ogrencilerle alg1lamamn ktilttirel bir etkin­
lik oldugunu anlatan bir ah§tirma yapilm1§tir. Bu ama9la ogrencilere iize­
rinde belli gostergeler bulunan bir ah§tirma metni dag1t1br ve onlardan 
gostergeleri birbirleriyle konu§madan yaz1h olarak yorumlamalan iste­
nir<9>. Ogrencilerin tiimtiniin Almanya'y1 tammasma kar§m, Ttirkiye'de ye­
ti§en ogrencilerle Almanya'da yeti§en ogrenciler arasmda degi§ik yamtlar 
almabilmektedir. 6rnegin 9ah§manm 1. sorusu olan "7.4" gostergesini 
depremi ya§ayan ogrenciler deprem olarak yorumlaml§lar, digerleri ise bir 
rakkam olarak algilam1§lardir. 2. sorudaki rakkam 1989 y1h Dogu ile Bat! 
Almanya'mn birle§tigi bir yildlf, baz1 ogrenciler 1989 rakkammm kar§ISI­
na bu §ekilde bir yamt yazarken, digerleri karde§imin dogum tarihi demi§-

(
6
) l§levsel <;:eviri Kuramlan ktilttirel baglamt temel etken olarak ahr, oyle ki Skopos da gerek kaynak met­

nin, gerekse erek metnin ic;inde yer ald1g1 ktilttir baglamt ic;inde degerlendirilir, c;tinkti c;evirmen metni 
olu§turan kaynak ktilttirtin para (toplumsal), dia (tiye oldugu toplulugun ktilttirti) ve idio (ki§isel ktilttir) 
(Vermeer 1990:59) boyutlanm dikkate almak ve erek metni de erek metne ozgti para, dia ve idio ktil­
ttirlerde yeniden olu§turmak durumundadtr. Ktil1tirleraras1 etkile~imin ileti§imsel boyutta olu~mas1 ic;in 
c;evirmen para, dia ve idio ktilttirlerin koydugu engelleri a§mak zorundad1r (Vermeer 90:24). Bunu da 
ancak kendi konusunda uzman, dolay1s1yla birikim, bilgi ve deneyim sahibi oldugu zaman gerc;ekle§ti­
rebilir. (Eruz: 1999). 

<7> lleti§imi olu§turmak isteyen c;evirmen ktilttirleraras1 bili§sel kar§1la§llrma edincine sahip olmahdtr (bu 
konuda ayrmtth bilgi ic;in bkz. Witte:·2000s. 91-124). 

(S) o ornegi ver. 

<9> Bu c;ah§maya bu bildiride konunun btitenselligi a91smdan deginilmi§tir. <;:ah§mayla ilgili ayrmtth bilgi 
i<;in bkz. Eruz: 2000. 
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lerdir. 13. sorudaki i gostergesine "enformasyon" demeleri ise, onlann 
bu alanda bir killttir birikimi oldugunu gostermektedir. Yoksa salt " i " 
gostergesinden bilgi veren bir yere ula§lamalan olanakh degildir. Bu 9a­
h§manm amac1, ogrenciye, gostergelerin ancak onun belleginde herhangi 
bir §ekilde anlama donti§ttirtildtigti stirece anlamlandmld1gm1 gostermek­
tir, ki bu anlam ogrencinin donammma gore ger9ek dtinyadaki yans1ma­
s1yla ortti§ebilir ya da ortti§emez. lleride metinleri yorumlayabilmesi i9in 
metindeki bilgilerin bir k1smmm onun belleginde olmas1 gerekmektedir, 
bellekteki bilgi yeni bilgi ile etkile§ime girdiginde ise ogrenci i§levsel bir 
yorum stirecine girebilir. Sonu9ta okuma ugra§1<10), ona eger ogrenci i§lev­
sel ve etken okumay1, metinle hesapla§may1, metni sorgulamay1 bilmiyor­
sa, hi9bir §ey kazandtrmaz. Metin btittinsel bir baglamda anlam kazamr. 
Metni yorumlayabilmemiz i9in onun i9 ve dt§ baglamm1 bilmemiz, bu ko­
nuda bir fikir sahibi olmam1z ve yeni bilgileri nereden ara§ttracag1m1z1 da 
bilmemiz gerekmektedir. Ogrenciye dogal gelen bu bilgiler aslmda hi9 de 
dogal degildir, ornegin ogrenci omrtinde ah§tlrmanm 10. sorusunda bulu-

nan bulunan §ekilde bir konu§ma balonu gormediyse tek 

balona "monolog" ya da "dti§tintiyorum", iki balonu ise 

"diyalog" ya da "konu§uyorum" diye yamtlayamaz. 

Her ogrenci tiniversiteye gelinceye degin belli bir donamma sahiptir, 
ilk derslerin bu donamma uygun geli§tirilmesindeki ama9, ogrencinin ken­
disini tammasm1 saglamak ve ona ancak belleginde yeni bilgiyi ahmlaya­
bilecek kapasitede bir bilgi bulunuyorsa yeni bilgileri de oztimseyebilme­
sini gostermektir. Aynca ogrenci bu bilgiyi almaya haztr ve istekli olmah­
dtr. Oysa ortaogretimdeki egitim sisteminin etkisinde kalan ogrenciler, bu 
ah§t1rmay1 salt onlann bilgi dagarc1gm1 i:i19mek, onlan smamak amac1yla 
yapt1g1m1 sanmt§lardtr. Bu nedenle ah§ttrmalann ama9larmm da duruma 
gore gerektiginde ogrencilere a9tk se9ik a91klanmas1 dersi saydamla§ttr­
mak a91smdan yararh olmaktadtr. 

3.2. Kaynaklarla Yapdan c;ah~malarm Amac1 

<;evirinin malzemesi dildir, ba§ka bir deyi§le killttirdtir, 9evirmen gos­
tergeleri 9eviri i§inin gerektirdigi bir ortama ta§tyarak kaynak metni erek 
metne donti§ttirtir. Bunu 70'li ve 80'li y1llarda olu§an 9agda§ i§levsel-ile-

( IO) bu konuda ayrmllh bilgi i9in bkz.: Eruz: 1995; Westhof: 1991... 

206 



ti§imsel 9eviri kuramlanyla< 11 l dile getirmek istersek §Oyle diyebiliriz. 1§­
levsel bir 9evirinin yapilmas1 i9in erek ki.ilttiril, 9eviri i§inin hangi ama9la 
ger9ekle§tirildigini, erek kitle i9in erek ktilttirde olu§turulacak metin ttirii­
nil dikkate almak gerekmektedir. Ogrenci biitiin bu olgulan ornekler ilze­
rinden ogrenirken ona 9eviriye giri§ gibi 9eviri etkinliginin aslmda ki.ilttir­
leraras1 bir etkinlik oldugunu 9eviri durumlanndan yola 91karak anlatan ve 
Almanya'da 9eviri bOlilmil ogrencileri tarafmdan da okunan yahn bir ki­
tap02l onerilmi§tir. Bu kitap her ders bolilm bolilm ele ahmr ve kitaptaki 
ornekler Ttirkiye ortamma ta§marak ogrenciler kendi ya§antllanndan or­
neklerle odevlerini bezerler. Ki.iltiirleraras1 bir etkinlik olan 9eviri etkinli­
gi ve 9eviribilim evrenseldir, 9eviri kuram1 ve yontemi tiim dillere uygula­
nabilir. Bu ttir yap1tlann okutulmasmda ama9, ogrencilerin "sorun- rozum 
- i~levsel reviri karan" a§amasmda bu evrenselligi gormeleri, ornekleri 
kendi evrenlerine ta§1yarak ozilmsemeyi saglamalan ve 9eviribilime ait 
kendi iki dilli sozlilk9elerini olu§turmalar1d1r. Kendilerini ilerki derslerde 
ifade edebilmeleri bu iki dilli tilmce dtizeyini de kapsayan sozlilge bagh­
dir. Sozlilk9e olu§umunda gerek kitap91ktan yararlamrlar, gerekse derste 
dile getirilen kavramlan ele ahrlar. Kendilerine !ngilizce Mtitercim -Ter­
ciimanhk Anabilim Dah ogrencileriyle baglanti kurarak bu sozliigti en 
azmdan sozcilk bazmda il9 dilli olu§turmalan onerilmi§tir<13l. Ogrenciler 
bu SOzltigti kendiJeri i<rin OlU§tUracaklardlf, sozltik9enin hedef kitlesi og­
rencidir ve ona gore, gerektiginde daha 9ok ya da daha az sozciik ya da da­
ha 9ok ttimce kapsayan bir sozltik9e olu§acaktir. Sozltik9enin bir amac1 
ogrencilerin kendilerini kendi alanlannda daha iyi ifade edebilmelerini 
saglamak ve bilim dalmm ilgili terminolojisiyle sahip 91kmaktir. Diger bir 
amac1 ise ogrencilerin terminoloji 9ah§malanna ili§kin bir yontem olu§tur­
malanm saglamaktir, ki bu yontemi daha sonra alan 9evirisi derslerinde 

(IZ) Ammann: 1990; ornegin 'i;eviri: dilleri11 dili' gibi diger gerekli yapnlardan ornekler de derse serpi~ti­
rilmi§tir, ancak metinlerin kuramsal olmast daha 9eviri egitimine yeni ba§layan ogrencilerin 9eviri et­
kinligini soyut olarak algtlamasma neden olmaktad1r, bu nedenle I. donem orneklere daha fazla yer ve­
rilir. Bu alanda Tiirk9e kaynaklan da okumalan uzmanhk kavramlann Tiirk9e kar§1hjl1m buhnalan ve 
kendi uzmanhk konulannda kendilerini daha iyi ifade edebilmeleri i9in yararh olmaktad!T. 

(IJ) <;:eviri egitimi dendiginde, en az iki yabanc1 dil anla§1lmaktad1r. <;:agda~ 9eviri biiliimlerinde dil 9e~itli­
ligi daha da artmaktad1r. Gen;ekten de giiniimiizde arnk salt bir yabanc1 dile egemen olmak yeterh de­
gildir. Bu nedenle <;eviri biiliimlerinin en az ikinci bir yabanc1 dilden anadile ya da ilk. ~a~ac1 dile 9~v.i­
ri yapabilecek diizeyde 2. yabanc1 di! egitimi vermeleri gerekmektedir. Ancak bu egm~1 verm.ek 19111 
altyapmm saglanmas1 ve kurumsal olanaklann elveri§li olmas1 onko§uldur. lstanul Umvers1tes1 3 ayn 
Miitercim-Terciimanhk Anabilim Dahyla (Almanca- lngilizce- Fransizca) ashnda bu 9okdillilige giizel 
bir ornek olu§turmasma kar§m, belirtilen k1slllamalardan otiirii, <;:eviri Anabilim Dalian ogrencilerin 
diinyadaki orneklerinde oldugu gibi 3 yabanc1 dilli yeti§tirmek ne yaz1kki halen olanakl1 degildir. 

0 4>Bu konuda aynnt1h bilgi i<;in bkz. Eruz: 2000 163-216. 
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(ornegin hukuk 9evirisi, tip 9evirisi, iktisat 9evirisi gibi) de kullanabilirler. 
11eride 9eviri yaparken de yeni kar§ila§tiklan metinlerden yola 91karak bir 
terminoloji ya da ko§ut metin04> bankas1 olu§turmalan onlann i§ini kolay­
la§tiracak ve 9eviri etkinligine daha dizgesel yakla§malanm saglayacakt1r. 

3.3. Donern Sonu Smav1: Yap1s1 I Arnac1 
lkinci omegim donem sonu smavmdan, smavm 1. sorusu. Bu soru do­

nem iyinde yap1lan uygulamah 9ah§malara bir ornek olu§turmaktadlf. Bu ti.ir 
9ah§malar ogrenci uygulamalardan da yola 91karak belli bir metin ti.iri.i do­
namm1 ald1ktan sonra araya serpi§tirilir. Egitici omek metinlerle "metin tii­
rii ", "feviri i~i'', "kaynak kiiltiir erek kiiltiir", "metin - i§lev" gibi kavram­
larm da kullammiyla metinleri tartI§maya ayar. Sonraki derslerde ogrenciler 
kendileri metin getirirler ve somut bir 9eviri i§inden yola 91karak bu metin­
lerin 9eviri baglamm1 irdelerler, metin ti.iri.inden, metnin bi9eminden, ya da 
kaynak ya da erek metin ki.ilti.iri.inden kaynaklanabilecek sorunlan irdelerler. 
Ozgi.in smav omegi §U anda elinizdeki ornektir (bkz.ek). Soruyu yamtlarken 
uzmanhk kavramlanm kullanmalan ogrencilere soylenmi§tir. 

1. Som a§ag1daki gibidir: 

A§agzdaki metinlerin metin tiiriinii saptaym! lki metin sefin ve bu 
iki metin ifin size bir sozlu ya da yazzlz bir feviri i§i verildigini 
varsaym! Bu gorevin szmrlarzm siz saptaym! Sozlii ya da sefimi­
nize gore yazzlz feviri siirecinde metinlere baglt olarak nelere 
dikkat etmeniz gerekir? Metinlerden yola pkarak seftiginiz met­
ni fevirirken naszl bilgilerlere donanmz§ olmamz gerekiyor? Ya­
mtlannzzz uzmanhk dili kullaranak gerekfelendirin! 

I. metin Goethe'nin 'E r 1 k o n i g' (Periler Padi~ah1) baladmm ilk 
dortli.igi.idi.ir. Alman ki.ilti.iri.inde yeti§en ve Alman edebiyati okuyan her Li­
se ogrencisinin aslmda bilmesi gereken bir §iirdir. 2. metin Bekir Co~­
kun 'un kitabmm <y1kt1gm1 anlatan. gi.inli.ik bir gazetede yay1mlanan bir ti.ir 
reklam metnidir. Aslmda kullanmahk bir metin olma ozelligini iyinde ba­
nnd!fan metinde yazmsal ogeler de bulunmaktad!f. 3. metin ise Evtextil 
fuarm1 duyuran bir haber metnidir. 4. metin emlak ilanlannda <y1kan ve bir 
otele acele ortak arand1gm1 belirten k1sa bir iland1r. Sonu9ta ilk metin ya­
zmsal bir metin, digerleri ise 2'nin yazmsal ogeler iyermesine kar§m kul­
lanmalzk metin ti.iri.ine aittir. Ancak feviri siirecinde esas olan kaynak me-

<14>Bu konuda aynnhh bilgi i9in bkz. Eruz: 2000 163-216. 
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tin degildir, ogrenci se9tigi metni, hedef kitle ve saptad1g1 hedef ktilti.ir 
dogrultusunda esnek 9evirmek durumundadir. Sorudaki ama9 da zaten og­
rencinin bu bilin9te olup olmad1g1m ve 9eviri etkinligine ne denli bili§sel 
yakla§tlg1m gormektir. Ornegin Goethe'nin §iirini karde§ine sozli.i olarak 
bir tek ti.imceyle aktard1gmda da bu bir 9eviridir. Ya da otel ilamna ili§k.in, 
ilgili Alman kurulu§una bir i§ mektubu olu§turacak ve bu i§ mektubunda 
ilandan bahsedecektir, bu da 9eviridir. <;eviri dendiginde ogrencilerin kav­
ramlanyla 'birebir' 9eviri anla§1lmamahdlf. Kaynak metin 9eviri baglam1-
na gore erek ktilttirde yerini ahrken metin ti.iri.ini.i degi§tirebilir. Bekir Co§­
kun' un metnine gelince, bu metni kitap 9evrilmedigi si.irece bu §ekilde 9e­
virmekte pek anlam yoktur. Ancak ama9 degi§irse, ornegin Almanya'da 
Ti.irkiye'deki hayvan haklanyla ilgili bir yaz1 i9in bu metinden yararlam­
labilir. 3. metin ise yay1mland1g1 yere gore daha klsa ya da daha aynntth 
9evrilebilir. Ya da bu konuda bir sozli.i 9eviri i§ine 9agnlan 9evirmen bu 
metni bir ko§ut metin olarak kullamp ara§tirma ve hazirhk a§amalarmda 
bu metinden yararlanabilir, bu durumda bu metin ger9ek 9eviri i§ine yar­
d1mc1 bir kO§Ut metin niteligine bi.iri.ini.ir. Sonu9ta genelde yetkin 9evirmen 
9eviri karanm asil metne, yani kaynak metne gore degil ger9ekle§tirecegi 
9eviri i§inin i§levine gore vermek durumundadlf. 

Smavm 2. sorusunda ogrencilerden orneklerden yola 91karak 'ileti­
§im', 'etkile§im', 'Ki.ilti.ir' ve 'l§lev' kavramlanm dogrudan sozli.i ve yaz1-
h 9eviriyle ilintilendirmeleri istenir. Kendilerini ifade ederken uzmanhk 
kavramlanm kullanma]an onkO§Uldur. 

4. Sonm; 

Birinci ogretim y1lmda verilen iki donemlik <;AM<; dersi 9eviriye gi­
ri§ dersi niteligi ta§1maktadlf, bu nedenle bol uygulamaya dayah bir ders­
tir. bgrenci profilinden de yola 91kt1g1m1zda, ogrencilerin bilgileri ozi.im­
seyebilmeleri i9in uygulamalar gerekmektedir. Ogrenci metinlerle birebir 
hesapla§tlgmda 9evirinin ki.ilti.irel bir etkinlik oldugunu kavrayabilir. Egti­
ci ise 9eviribilim ve 9eviri egitiminin kuram ve yontemlerini uygulamaya 
dogrudan yans1tacak bilgilerle donanmt§ olmahd1r. Derse yeri geldik9e 
ogrencinin uzmanhk altyaplSlm olu§turan kuramsal metinler serpi§tirilir. 
Ama9 <;AM<; dersinde ogrencinin 9eviri etkinliligine ve 9evirinin malze­
mesi olan metin ve dile kar§I duyarhhk kazanmas1, onun 9eviri si.irecine 
bili§sel yakla§masmm saglanmas1 ve sonraki y1llarda alacag1 dersler i9in 
iyi bir temel atilmas1dlf. 
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ABSTRACT 

This article focuses basically on an important aspect of translation di­
dactics; namely the significant role played by the physical conditions both 
inside and outside the classroom, that is, the hardware, equipment, human 
resources and finally access to the realia, real life situations where the 
translator-to-be is given an opportunity for the application and practice of 
the inculcated skills. 

The problems we are faced with in our university are handled and 
analyzed, possible solutions are suggested. 

The second part of the articles consists of a brief description of the 
Translation-Oriented Text Analysis Course which constitutes the corners­
tone of translation didactics. 

The long term goal of the TOTA course is, without doubt, primarily / 
consciousness raising, that is, teaching students the methodology to facili-
tate a cognitive approach to both the source and target texts, so that they 
acquire translational competence to be able to make functional translator's 
decisions, an indispensable aspect of translational action. 

The course is based on a student-oriented methodology so as to moti­
vate the awareness of the learners through their active participation, and 
therefore to facilitate the rapid assimilation of the approach. 
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